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Date: التاريخ:

Dear Sirs,  
I/We request you to authorize release of goods for:

 تحية وبعد:
يرجــى موافقتكــم على الافراج مــن البضائع بموجب:

BL/AWB/TCN Number:__________________________________________________________________________ بوليصــة الشــحن البحري/البري/الجوي رقم

BL/AWB/TCN Date: ____________________________________________________________________________________ تاريــخ خطاب الاعتماد المســتندي 

Documentary Credit Number: _ _______________________________________________________________________________ رقم الاعتماد المســتندي 

Currency & Amount: _ ______________________________________________________________________________________________ العملــة والمبلغ 

Vessel Name/Flight No./Truck No.: _ _________________________________________________ عــدد الصناديــق رقــم الرحلة/رقم الكميــون علاماتها وأرقامها 

Port of Discharge/Air Port of Destination/Place of Discharge: _ _____________________________________ مينا التســليم/مطار التســليم/مكان التسليم

Invoice Number/s: _______________________________________________________________________________________________ رقم/أرقــام الفاتورة

Description of Goods and Quantity (If any) ___________________________________________________________ مواصفــات البضاعــة والكمية )إذا وجدت)

Name of Shipping Company/Agent _________________________________________________________________________ اســم الشــركة وكيل الشحن 

To: Arab Bank for Investment & Foreign Tradeالــى: المصــرف العربي للاســتثمار والتجارة الخارجية

بالقيــام  نفوضكــم  أفوضكــم  أعلاه،  المذكــور  الضمــان  بإصــدار  قيامكــم  نظيــر 
بدفــع المســتندات عنــد تقديمهــا، وأقــوم ونقــوم بموجبــه بتفويــض المصــرف 
بقبــول مســتندات الشــحن وغيرهــا مــن المســتندات التــي تقــدم الــى المصــرف 
دون الرجــوع لي/لنــا، وأتنازل/نتنــازل صراحــة عــن أي حــق لرفــض المســتندات بمــا 

فــي ذلــك فــي حــال الاخــتلاف بيــن المســتندات المقدمــة مــع شــروط الاعتمــاد. 

وأوافــق نوافق بموجبه:

إخطــاري/ ودون  الآن  بعــد  أوقــات  أو  وقــت  أي  فــي  للمصــرف  يجــوز  أنــه  علــى   
إخطارنــا أن يقــوم بمقاصــة أو تحويــل أو اســتخدام كل أو أي مــن الأمــوال القائمــة 
بالجانــب الدائــن لأي حســاب أحتفــظ بــه حســابات نحتفــظ بهــا مــن وقــت لآخــر 
المبالــغ  بجميــع  والوفــاء  التســوية  بشــأن  أو  فــي  المصــرف  فــروع  مــن  أي  لــدى 
والتــي قــد تكــون الآن أو فــي أي وقــت أو أوقــات بعــد ذلــك مســتحقة أو متوجبــة 
الأداء للمصــرف بشــأن أي التــزام مهمــا كان ســواء كان فعلــياً أو مجتــملًاً وناجــماً 

عــن اصــدار هــذا الضمــان الالتــزام بالتعويــض.

علــى أننــي أننــا ســنقوم حســب الأصــول بالوفــاء وتســديد قيمــة جميــع مســتندات 
الســحب التــي تقــدم لي/لنــا بشــأن البضائــع المذكــورة وبأننــي أتعهد/أننــا نتعهــد 
الشــحن  بوالــص  بتســليمكم  أقوم/نقــوم  أن  الشــحن  ضمــان  حالــة  فــي  أيضــا 

المعنيــة خلال شــهر واحــد بعــد تظهيرهــا حســب الأصــول حتــى يمكــن الإلغــاء.

أعلــى  قيمــة  ذي  طلــب  فــي  دمجهــا  أو  الشــحن  بوالــص  تقديــم  حالــة  وفــي 
الطلــب مــن حســابي/ القيمــة الاجماليــة لذلــك  يحــق لكــم أن تقومــوا بخصــم 

مــن  فــرع  أي  لــدى  مفتوح/مفتوحــة  لنــا  لي/حســابات  حســاب  أي  أو  حســاباتنا 
المصــرف. فــروع 

القضايــا  كافــة  عــن  تعويضكــم  فــي  والاســتمرار  بتعويضكــم  أتعهد/نتعهــد 
والإجــراءات والالتزامــات والمســؤوليات والمطالبــات والأضــرار والتكاليــف والنفقــات 
أو تقــام ضدكــم  اتخاذهــا  يتــم  أيــا كانــت والتــي قــد  القانونيــة  القانونيــة وغيــر 
أو تترتــب عليكــم أو تلــك التــي قــد تصبــح مســتحقة الدفــع مــن قبلكــم نتيجــة 

بالتعويــض. الضمان/التعهــد  لهــذا  لإصداركــم 

إن غرضنا من منحكم هذا التعهد بالتعويض الكامل هو بالطبع لنؤكد لكم بأن 
الخدمــة التــي تقدمونهــا لنــا بالإفــراج عــن البضاعــة ضمــن عــدد الصناديــق أو الأســعار 
المذكــورة دون إصــدار وتســليم بوليصــة الشــحن، لــن تتســبب فــي موقــف ســيء 
ــل بوالــص الشــحن. ــة مقاب  عنــد قيامكــم بالإفــراج عــن البضاعــة بالصــورة المطلوب

إذا يصبــح فــي أي وقــت أي بنــد مــن بنــود هــذا الطلــب غيــر قانونــي، أو غيــر صالــح أو 
غيــر قابــل للتنفيــذ بموجــب القانــون تبقــى باقــي البنــود، صالحــة، قانونــياً وســارية 

المفعول.

Inconsideration of issuing this guarantee, I/We hereby authorize 
Al Masraf to accept such shipping and other documents as may be 
presented to them without further reference to me/us and I/We 
expressly waive any right to reject the documents or to assert that any 
document is discrepant.

I/We hereby agree:

That Al Masraf may at any time or times hereafter without notice to me/us 
set off, transfer or apply all or any of the monies standing to the credit of any 
account which I/We from time to time maintain with any of the branches 
of Al Masraf in or towards the discharges and satisfaction of all sums of 
money which now are or at any time or times hereafter may become due or 
owning to Al Masraf in respect of any liability whatsoever whether actual or 
contingent arising from the issuance of this Guarantee/Indemnity.

That I/We shall duly honor and discharge all drafts presented to me/us 
relating to the said goods; that in the case of shipping guarantee, I/We 
further undertake to hand you the relative Bills of Lading within one 
month, duly endorsed in order that the guarantee may be cancelled;

In the event the shipping documents are presented, integrated in a 
presentation of higher value, you are authorized to debit my/our account(s) 
or any of my/our account(s) maintained by Al Masraf's branches with the 
total value of the said presentation.

I/We hereby undertake to indemnify you and keep you indemnified 
against all actions, proceedings, liability, claims damages, costs, legal 
and other expenses whatsoever which may be taken or made against 
your or incurred or become payable by you as a result of your issuing this 
Guarantee/indemnity.

Our object in granting you this complete indemnity is of course to ensure that 
the concession you are making us in releasing the goods within mentioned 
number of packages or pieces without production and surrender of the Bill 
of Lading, shall not place you in any worse position then would be the case 
if you release in the recognized manner against Bills of Lading.

If  at any time, any provision of this shipping guarantee or the Trust Receipt 
Terms is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect under 
the law of any jurisdiction, neither the legality, validity or enforceability of 
the remaining provisions of this shipping guarantee or the Trust Receipt 
Terms, shall in any way be affected or impaired thereby”
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أن  ويجــب  الأخــرى  المعــاملات  جميــع  عــن  منفصلــة  المعاملــة  هــذه  تبقــى 
أو  البيــع  وعائــدات  الصلــة  ذات  والبضائــع  والمســتندات  الوثائــق  تبقــى 
ومتميــزة  منفصلــة  الأوقــات  جميــع  فــي  التأميــن  عوائــد  أمكــن،  إن  كذلــك، 
عــن  الناشــئة  أو  المتعلقــة  البيــع  عائــدات  أو  بضائــع  أو  أخــرى  وثائــق  أي  مــن 

أخــرى. معاملــة  أي 

لــن يتحمــل المصــرف و/أو أيــة مــن موظفيــه أي مســؤولية عــن أي خســارة أو ضــرر 
قــد ينتجــا عــن أي تأجيــر أو قصــور فــي أداء مهماتهــم وفــقاً للشــروط والأحــكام 
حيــث وأنهــم يتمتعــون بالحمايــة الناشــئة عــن جميــع القيــود واســتثناءات الدفــوع 
والحقــوق التــي تطبــق بموجــب هــذا الطلــب و/او ايــة مســئولية تنتــج عــن كل او 
جــزء يطلــب إجــراء مــن طرفكــم وفــقاً لقراركــم المنفــرد والــذي يعــد صحيــحاً وفــقاً 

للقوانيــن والإجــراءات المعمــول بهــا.

يقــرأ ويقســر ضمــان الشــحن هــذا وفــقاً لقوانيــن دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، 
وتكــون محاكــم دولــة الإمــارات هــي المحاكــم المختصــة.

تطبــق أيضــا التعاريــف والأحــكام الأخــرى المنصــوص عليهــا فــي الشــروط والاحــكام 
العامــة علــى هــذا الطلــب ويقــرأ ويفســر مــع الاحــكام والشــروط العامــة.

ملحوظــة: يرجــى ارفــاق الفاتــورة وصــورة غيــر قابلــة للتــداول مــن بوليصــة الشــحن 
البحري/بوليصــة الشــحن الجــوي

التوقــع المعتمد

This transaction shall be kept separate from all other transactions and the 
Documents, the relevant goods and the Sale proceeds or, if applicable, the 
Insurance Proceeds, shall at all times be kept separate and distinct and 
capable of identification from any other documents, goods or proceeds of 
sale relating to or arising from any other transaction.

Neither you nor any member of Al Masraf will be liable for loss (whether direct, 
consequential or loss of profit, data or interest) or damage suffered by any 
party arising out of any delay or failure by you or any member of Al Masraf 
in performing any of its duties under these Terms and Conditions or other 
obligations caused in whole or in part by any steps which you, at your sole and 
absolute discretion, considers appropriate under applicable laws and regulations.

This Shipping Guarantee shall be governed by and construed in accordance 
with the laws of the United Arab Emirates (UAE) and the parties hereby 
submit disputes to the non-exclusive jurisdiction of the Courts of the UAE.

The definitions and other provisions set out in the General and Terms 
Conditions shall also apply to this application and the same shall be read 
and interpreted with the General Terms and Conditions.  

Note: Please attach a copy of Invoice and Non-negotiable copy of BL/AWB/
TCN

Authorised Signatory/ies
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